TERİM BİLİMİ ( TERMİNOLOJİ ) TERİMLERİ SÖZLÜĞÜ

Çeviri: Soner AKŞEHİRLİ

SUNUŞ


Bilim, insanın, kendisinin de dâhil olduğu doğayı anlama ve anlamlandırma çabasıdır. Bilimde atılan her yeni adım, o zamana kadar “anlamsız” olan bir şeyin “anlamlı” hâle getirilmesinden ibârettir. Bilim, anlamlı hâle getirdiği olay ve olgulara, varlığını keşfettiği nesnelere, icâd ettiği varlıklara bir isim vererek hem bağımsızlığını ilan eder hem de anlamlandırmanın en önemli aşamasını gerçekleştirmiş olur. 


Bilimde ulaşılan yeni bilgi ve bulgulara verilen isimlere de terim denir. Terimler, bir bilim dalı ile anlaşmayı sağlayan özel lisanı oluşturur. Bu nedenle bütün bilimleri ilgilendiren, bütün bilimlerin mutlaka hesaplaşmak zorunda olduğu terim konusu, başlı başına bir bilim dalının, terminolojinin doğmasını sağlamıştır. Aşağıda ilgilerinize sunulan küçük sözlük işte bu bilim dalına, terminoloji bilimine ait terimlerden oluşmaktadır. 


Bir terimin varlığı bir kavramın varlığına, bir kavramın varlığı da bir tasnifin varlığına delâlet eder. Böylece bilimlerin temel doğası da ortaya çıkmış olur: Terim – Tanım – Tasnif.


Terminoloji Terimleri Sözlüğü gibi bir sözlüğün hazırlanmış olması, bu bilim dalının da diğer bütün bilim dalları gibi kendine ait yöntemleri olduğunu gösterir. Yani terim üretimi ve kullanımı asla gelişigüzel, kişisel tercihlere göre gerçekleştirilen bir iş değildir. Aşağıdaki küçük sözlüğün içerdiği terimlerin niceliği ve niteliği bir yana bırakılacak olursa, bir bütün olarak böyle bir sözlüğün var olmasının bize öğrettiği en önemli şey budur. Bu sözlüğün dikkat çekici bir başka özelliği de, sözlükte geçen terimlerin çok büyük bir kısmının aynı zamanda dil bilimi terimi olmasıdır. Bunun anlamı şudur: Terim konusunun dil biliminin aşmak zorunda olduğu bir mesele olmasının yanında, terim bilimi dil biliminin bir parçasını teşkil etmektedir. Türkiye’de son  yıllarda gittikçe gelişen dil bilimi ve buna bağlı edebiyat incelemelerinin ilk ve merkezî meselesi terminoloji olmalıdır. Çünkü lisansız bir millet olamayacağı gibi, terminolojisiz bir bilimden de söz etmek olanaksızdır.


Manchester Bilim Ve Teknoloji Üniversitesi tarafından hazırlanan bu sözlükçede yer alan terimler İngilizce, Fransızca ve İspanyolca olarak verilmiştir. Terimlerin tanımları ise İngilizce verilmiştir. Bizim yaptığımız şey, bu tanımları Türkçe’ye aktarmaktır. Terimlere [tü] ibaresiyle tarafımızdan ilave edilen Türkçe karşılıklar ise, asla “önerilen” Türkçe karşılıklar değildir. Bunlar, söz konusu terimle ilgili olarak okuyucunun zihninde bir çağrışım yapmak amacıyla verilmiştir. 


Türkçe’nin, Türk edebiyat biliminin ve genel olarak Türk biliminin günümüzdeki en önemli meselelerinden biri olan terim meselesine ilgi duyanlar için, böyle bir sözlüğün varlığını, Batı dünyasında terim konusunun nasıl bir arka plana sahip olduğunu dikkatlere sunmak istedik. Faydalı ve düşündürücü olması temennisiyle…


                         Soner AKŞEHİRLİ

TERMİNOLOJİ TERİMLERİ SÖZLÜĞÜ

A

[İng.] abbreviation

[fr.] abréviation 

[İsp.] abreviatura 

[Tü] Kısaltma 

Bir kelimenin veya terimin, harflerinden bazılarının kaldırılmasıyla yapılan kısalmış şekli.  

[İng] acceptability / reliability

[fr] fiabilité 

[isp] fiabilidad 

[Tü] Makbüllük 

Bir terimin kullanılabilirlik derecesi 

[en] acceptability code / acceptability rating / reliability code / reliability rating

[fr] code de fiabilité (m) / code de pondération 

[es] código de fiabilidad 

[Tü] Makbüllük kodu

Bir terminolojik kayıtta, bir terimin kullanılabilirlik derecesine işaret etmek için kullanılan semboller veya ifadeler.

 [İng.] acronym 1

[fr] acronyme 

[İsp.] acrónimo 1 

[Tü] akronim

Uzun bir terimden alınan harflerle oluşturulan kısaltma. 

Not: Akronim, bir terim olarak işlev görebilir ve bir kelime veya ayrı ayrı harfler dizisi gibi telaffuz edilebilir. 
Örnek:NATO =  North Atlantic Treaty Organisation

[en] affix 

[fr] affixe 

[es] afijo 

[Tü] Ek

Kendi başına bir kelime olmayan, kökün önüne, ortasına ya da sonuna gelebilen leksikal birim.  

Not: Ekler bir kelimenin veya terimin anlamını, gönderimini (reference) veya işlevini değiştirir. 
[en] affixation

[fr] affixation 

[es] afijacíon 

[Tü] ekleme

Bir kelimenin veya terimin kök şekline, yeni bir sözlükbirim (lexeme) oluşturmak veya kelimenin gramatikal kategorisini değiştirmek için ön ek, son ek ya da orta ek getirme işlemi. 

[en] alphabetic ordering

[fr] classement alphabétique 

[es] orden alfabético 

[Tü] Alfabetik Sıralama

Bir referans kaynağındaki madde başlarını geleneksel alfabe dizisine göre sıralama metodu ya da işlemi. 

[en] anglicism 1

[fr] anglicisme 1 

[es] anglicismo 1 

[tü] İngilizce deyim 

Başka dillerde kullanıldığı zaman İngilizce’nin bir parçasını oluşturan kelime veya terim.  

[en] anglicism 2

[fr] anglicisme 2 

[es] anglicismo 2 

[Tü] İngilizce unsur

 İngilizce’den alınan kelime veya terim. 

[en] antonym

[fr] antonyme 

[es] antónimo 

[Tü] Zıt anlamlı

Bir kelimenin, tek bir anlam ilişkisi içinde zıddı, mukabili (opposite) 

[en] antonymy

[fr] antonymie 

[es] antonímia 

[tü] Zıt anlamlılık

Kelimeler veya terimler arasındaki zıt anlamlılık ilişkisi.  

[en] area of usage

[fr] domaine d’emploi 

[es] uso 

[tü] Kullanım alanı

Bir terimin kullanıldığı metin veya konu alanı.  

[en] article dictionary entry

[en] artificial language

[fr] langue artificielle (f) / langage formalisé 

[es] lenguaje artificial 

[tü] Yapay dil

Bildirişim bakımından, kullanımdan önce ilke olarak belirlenmiş leksikal ve sentaktik kurallar.  

[en] author

[fr] auteur 

[es] autor 

[Tü] Yazar

Bir terminolojik kayıtta, kaydın muhtevasından sorumlu terminolog.  

[en] base form / base / stem

[fr] base 1 

[es] base 

[tü] taban / Kök biçim

Bir kelimenin veya terimin yapım veya çekim ekleri getirilebilecek kökü.  

 [en] borrowing 1

[fr] emprunt 1 (m)

[es] préstamo 1 (m)

[tü] Aktarma (1)

 Bir dildeki bir kelimenin başka bir dildeki aynı kavramı adlandırmak için kullanılması; veya bir dil içinde belirli bir bilgi alanına âit bir terimin başka bir alanda kullanılması.  

[en] borrowing 2

[fr] emprunt 2 

[es] préstamo 2 

[tü] Aktarma (2)

 Bir dilde köken olarak başka bir dile âit leksikal veya terminolojik terimin kullanılması  

[en] calque / loan translation

[fr] calque 

[es] calco 

[Tü] Ödünçleme

Bir dildeki terim veya kelimenin anlamının, kurucu unsurlarının tercüme edilmesi yoluyla başka bir dile transfer edilmesi.   

örnek.: İng.Football = Tü. Ayak topu

[en] canonical form / citation form / stem form

[fr] forme canonique 

[es] forma canónica 

[tü] Kanonik biçim

Bir kelime veya terimin sözlükte madde başı olarak görünen biçimi.  
[en] category

[fr] catégorie 

[es] categoría 

[tü] Kategori

Bir kavramsal sistemde oluşan kavram sınıfları.  

[en] characteristic / feature

[fr] caractéristique (f) / caractère 

[es] característica 

[tü] karakteristik

Bir kavramın içlemini oluşturan diğer unsurlarla birlikte bulunan anlamsal (semantic) unsur. 
Not: Karakteristikler, terminolojinin genel söz varlığıyla paylaştığı ve kelimelerle terimler arasında bir bağ oluşturan anlamsal primitiflerdir. Birer primitif olarak karakteristikler terminolojide tanımlanmaz; kendiliğinden âşikâr (axiomatic) olarak kabul edilir. Onlar, daha kompleks kavramlar için yapı blokları oluştururlar. Bir bilgi alanı ile ilişkili olarak karakteristikler kapsamlarıyla sınırlıdır. Kavramların ayırt edici özellikleri olduklarından, bir kavramsal yapı oluşturmak için, bir mukabiller sisteminin oluşturulması için kullanılabilirler. 

örnek.: “mavi”, “uzun” , “sıcak” gibi genel değerler; “renklendirmek”, “esnetmek”, “soğutmak” gibi genel işlemler;  “hava”, “su” , “ateş” gibi genel nesneler; “birlikte” , “uzak”, “sonra” gibi genel ilişkiler…

[en] class

[fr] classe d’objets 

[es] clase 

[tü] sınıf

Aynı karakteristiklerle nitelenebilecek nesneler grubu. 

[en] classification

[fr] classification 

[es] clasificación 

[tü] sınıflama / tasnif

Bir kavramı bir kategoriye dâhil etme işlemi. 

[en] clipped compound 1

[fr] mot-valise 1 

[es] acrónimo 2 

[tü] kesintili birleşik (1)

İki veya daha fazla kelimenin morfem unsurlarının birleşmesiyle oluşan terim veya kelime.  

örnek.: Elmek (Elektronik mektup) 

[en] clipped compound 2

[fr] mot-valise 2 

[es] acrónimo 3 

[tü] kesintili birleşik

Kısaltılmış iki leksikal birimden, yani birinci terimin ilk unsuru ve ikinci terimin sondaki unsurundan oluşan terim.  

örnek.:  bionik 

[en] clipping

[fr] troncation 

[es] truncación (f) / reducción 

[tü] kısaltma

Bir veya birkaç kelime veya terimin unsurlarından yeni kelimeler üretme işlemi. 

[en] code

[fr] indicatif 

[es] código 

[tü] kod

Bir kavram veya terimle ilgili bilgi sunan kapalı unsurlar kümesindeki sembol veya ifade. 

[en] co-hyponym / coordinated term

[fr] co-hyponyme 

[es] cohipónimo 

[tü] müşterek alt anlamlı

Hiyerarşik sınıflamada, sınıflama seviyesindeki başka terimlerle birlikte bulunan alt terim.

[en] complex term

[fr] terme complexe 

[es] sintagma terminológico 

[tü] Kompleks terim

Terminolojiye girmiş ve sentaktik olarak bağlanmış, tek bir kavrama işaret eden terim veya kelime dizisi.  

Not: Kompleks terimler, diğer terimlerden ve birleştirme, bağlama gibi işlemlerle oluşturulur. 
(Kavram A + kavram B = kavram C.) Kompleks kavramlar, basit kavramlar veya diğer kompleks kavramlarla birleştiği zaman daha kompleks biçimler oluşur. Bütün durumlarda ilişkinin doğası, yani kavramsal varlıklar arasındaki bağlantının doğası yeni kavramın doğasını belirler. 

[en] compound

[fr] mot composé 

[es] palabra compuesta (f) / compuesto 

[Tü] Birleşik

Birden fazla terim veya kelimeden oluşan terim. 

[en] compounding / composition

[fr] composition 

[es] composición 

[Tü] Birleştirme

Bir dilde bağımsız olarak da kullanılabilme özelliği olan kelime veya terimlerden yeni kelime veya terimler oluşturma işlemi.  

[en] concept

[fr] concept 

[es] concepto 

[tü] Kavram

Bir özel bilim dalına ya da bilgi alanına mahsus konvensiyonel kritere uygun olarak seçilen birkaç somut veya soyut nesneden oluşan soyut birim. 
Not: Basit kavramlar, belirli bir bilgi alanı ile sınırlı karakteristikler kümesinden oluşan soyutlamalardır. Kavramlar sadece seçilmiş ve sınırlı karakteristiklerle oluşur. 
Genelde “mavi”, sınırları uzlaşmaya bağlı olarak belirlenmiş ancak yoruma açık geniş bir renk tonuna işaret eder. Bir kavram olarak “mavi” daha sınırlıdır, ancak onun sınırları, uygulandığı bilgi alanı ile belirlenir. Sözgelimi bir renk çizelgesindeki “mavi” kavramı kendisinden önce ve sonra gelen renklerle belirlenir; optikte ise görüntü bandındaki renklerle belirlenir. Tıpkı bunun gibi yemek pişirirken kullandığımız “sıcaklık” kavramı ile hava raporlarında kullanılan “sıcaklık” kavramı birbirinden farklıdır. 

[en] conceptual field

[fr] champ conceptuel 

[es] campo conceptual 

[tü] Kavramsal alan

Anlam olarak birbirine bağlı ve bir anahtar kelime (keyword) çevresinde gruplanabilen kavramlar grubu.  Mesela “oturmak” fiilinin kavramsal alanı “sandalye”, “bank”, “tabure” gibi kavramları kapsar. 
 [en] conceptual relationship

[fr] relation conceptuelle 

[es] relación conceptual 

[tü] Kavramsal ilişki

Kavramlar arasında kurulabilen ontolojik veya mantıksal birlik.  

[en] conceptual (tree) structure

[fr] arbre de domaine 

[es] arbol conceptual 

[tü] Kavramsal yapı

Bir konu veya  bilgi alanına ait kavramların yapısının sunumu.  

 [en] conceptualisation

[fr] conceptualisation 

[es] conceptualización 

[Tü] Kavramsallaştırma
Kavramları, temel niteliklerini seçerek, birleştirerek biçimlendirme işlemi. 

[en] concordance

[fr] concordance 

[es] concordancia 

[tü] Dizin
Bir veya birkaç terimin, metin içindeki yerlerinin notasyonu ile birlikte bir bütün halinde  listelenmesi. 

[en] connotation 1

[fr] connotation 1 

[es] connotación 1 

[tü] Yan anlam(1)

Bir dilbilimsel işaret ile, bu işaretin temel anlamının çağrıştırdığı anlamlar arasındaki ilişki. 

[en] connotation 2

[fr] connotation 2 

[es] connotación 2 

[tü] Yan anlam (2)

Bir sözlük biriminin, bağlama veya kullanım durumuna bağlı olarak sonradan kazandığı anlam

[en] context

[fr] contexte 

[es] contexto 

[tü] Bağlam

Bir metnin içindeki bir kelimeyi veya terimi çevreleyen ve kelime veya terimin anlamının kendisine bağlı olduğu değişken uzunluktaki metinsel birim. 

Not: Birkaç tür bağlam vardır:

-Kavramı açıklayan tanımlayıcı bağlam; 

- kavramın ve onun parçalarının, işlevlerinin doğası hakkında bilgi sağlayan ansiklopedik bağlam;  

- bir kelimenin veya terimin kullanıldığı söylem alanını gösteren kullanım bağlamı; 

- Bir kelimenin veya terimin morfolojik tavrını gösteren şeklî bağlam; 

- Bir terimin otonom kullanımı hakkında bilgi veren metalinguistik bağlam. 

[en] coordination

[fr] coordination 

[es] coordinación 

[tü] Koordineli / Alt anlamlı terim

Bir hiyerarşik sınıflamanın aynı seviyesinde ve aynı üst kavram altında bulunan iki kavram arasındaki ilişki. 

[en] copyright

[fr] droit d’auteur 

[es] derechos de autor / copyright 

[tü] Telif hakkı

Bir edebî eseri ticarileştirmek için özel hak. 

[en] corpus

[fr] corpus 

[es] corpus 

[tü] Külliyat

Dilbilimsel  ya da terminolojik işlem için kullanılan yazılı metinler veya sözlü söylemler bütünü. 

[en] country code

[fr] indicatif de pays 

[es] indicador de país 

[tü] Ülke kodu

Bir terminolojik kayıt üzerinde, terimin kaynağını gösteren sembol veya ifade. 

 [en] date of source text

[fr] date de la source 

[es] datación 

[tü] Kaynak metin tarihi

Terminolojik kayıtta, bir terimin güvenilir bir kaynakta ilk olarak geçtiği tarih.  

[en] date of terminological entry

[fr] datation de la fiche 

[es] datación  / fecha de la creación de la ficha 

[tü] Terminolojik giriş tarihi

Terminolojik kayıtta, bir terimin üretiminin başlangıç tarihi. 

[en] definiendum

[fr] definiendum 

[es] definiendum 

[tü] Tanımlanan

Tanımı yapılan terim

[en] definiens

[fr] definiens 

[es] definiens / rasgos definitorios 

[tü] Tanımlayıcılar

Bir tanımlama işlemindeki terimin açıklaması veya tasviri.  

[en] definition 1

[fr] definition 1 

[es] definición 1 

[tü] Tanım

İlk unsuru tanımlanan (definiendum) olan, ikinci unsuru tanımlayıcılardan (definiens) oluşan metin türü.
Not: Terminolojide tanım, bir kavramın diğer kavramlara ve karakteristiklere atıfta bulunularak tesbit edilmesidir. Tanımlar, sol tarafta tanımlanan kavramın terimi, sağ tarafta ise genellikle bir isim tamlaması olacak şekilde bir denklem formunda ifade edilir.  Tanımı tek bir cümlede ifade etmek âdet olduğu için, bu isim tamlaması [isim cümlesi, isim grubu] son derece uzun olabilir. 

Tanımlar küçültülebilir; yani bir kavramı, aynı bilgi alanında bulunan diğer kavramlardan ayırt etmek için yeterli olacak kadar bilgi verilebilir. Bazı tanımlar ayrıntılı olabilir ve tanımlanan şeyle ilgili ansiklopedik bilgi sağlar. 

 [en] definition 2

[fr] definition 2 

[es] definición 2 

[tü] Tanım (2)

Bir kavramı, diğer kavramlara veya bu kavramın karakteristiklerine gönderimde bulunarak ve bir kavramsal sistemin parçası olarak betimleme işlemi.  

[en] delimitation of terminological units

[fr] délimitation des unités terminologiques 

[es] delimitación de unidades terminológicas 

[tü] Terminolojik birimlerin sınırlandırılması

Bir külliyattan [corpus] iktibas edilmiş olan bir leksikal birimin [lexical unit] terminolojik statüsünü belirleme işlemi. 

[en] denomination

[fr] dénomination 

[es] denominación 

[tü] Adlandırma / Tesmiye

Bir terimi bir kavrama tahsis etme işlemi.  

[en] denotation / reference

[fr] dénotation 

[es] denotación 

[tü] Denotasyon / Temel Anlam / Delâlet

Bir dilbilimsel gösterge ile o göstergenin gösterdiği kavram arasındaki ilişki.  

[en] derivation

[fr] dérivation 

[es] derivación 

[tü] Türetme

Bir kök[root]  veya temel forma [base form] ekler [affix) getirerek kelime veya terim üretme.

[en] designation 1

[fr] désignation 1 

[es] designación 1 

[tü] İşaret /Gösterici / İsim (1)

Bir kavramı sunan,gösteren [represent] dilbilimsel veya başka bir sembol.  

[en] designation 2

[fr] désignation 2 

[es] designación 2 

[tü] İşaret /Gösterici / İsim (2)

Bir nesneyi veya kavramı adlandırma işlemi.  
[en] determinant

[fr] déterminé 

[es] determinante  / núcleo 

[tü] Determinant 

[Bir belirleyici [determiner] tarafından nitelenen terminolojik birim unsuru 

[en] determiner

[fr] déterminant 

[es] complemento 

[tü] Belirleyici

Eklendiği birimin anlam kaplamını [meaning extension] tespit eden veya sınırlayan terminolojik unsur. 

[en] diachrony

[fr] diachronie 

[es] diacronía 

[tü] Art zamanlılık / Tarihsel evrim


Dil olgularının tarihsel evrimi 

Not: Art zamanlı dil bilimi tarihsel ve karşılaştırmalı dil bilimini içerir.  
[en] dictionary

[fr] dictionnaire 

[es] diccionario 

[tü] Sözlük

Sözlük birimleri ve bunlarla ilgili bilgilerin listesinden oluşan, bir uzlaşmaya dayalı ve genellikle alfabetik olarak düzenlenmiş doküman. 

 [en] dictionary entry / article / dictionary article

[fr] article de dictionnaire 

[es] artículo de diccionario 

[tü] Sözlük maddesi

Madde başı [headword/entry term] terimlere ilişkin bilgilerin verildiği bir sözlüğün kurucu parçası. 

[en] differentia 

[fr] differentia 

[es] differentia 

[tü] Diferentia

Bir terimi, kendisinin alt anlamlılarından [co-hyponym]  veya diğer ilgili terimlerden ayıran karakteristikleri listeleyen analitik (klasik, Aristocu) tanımın ikinci parçası. 

[en] discourse 1

[fr] discours 1 

[es] discurso 1 

[tü] Söylem (1)

Sözlü dil ifadesi [expression]  kullanımı 

[en] discourse 2

[fr] discours 2 

[es] discurso 2 

[tü] Söylem (2)

Soyut dil [language] sisteminden farklı olarak gözlemlenebilir dilsel beyan,sözce [utterance] 

[en] disjunction

[fr] disjonction 

[es] disyunción 

[tü] Birleşme 

İki veya daha fazla kavramın [concept] kaplamının [extension]  tek bir kavram içinde toplanması.   

Örnek.: “Ebeveyn” kavramı “baba” ve “anne” kavramının birleşmesinden oluşur.
[en] documentation thesaurus

[fr] thésaurus documentaire 

[es] thesaurus (m) / tesauro 

[tü] Sistematik Doküman Sözlüğü

Önceden kurulmuş semantik ilişkilere göre yapılanmış ve dökümanların muhtevasını analiz etmek, dökümanları indeksleme veya başka türlü bir sınıflama ve dökümanların yeniden düzenlenmesi için kullanılan bir konu alanının [subject field],  leksikal birimlerinden [lexical units] oluşan başvuru kaynağı [reference work]. 
Not: Bu leksikal birimler, tanımlayıcılar [descriptors] ve tanımlayıcı olmayanlar [nondescriptors] olarak yeniden düzenlenebilir ve standart hale getirilebilir.  
[en] domain

[fr] domaine 1 

[es] área temática 

[tü] İhtisas alanı

Bir kavramın [concept] kullanıldığı konu alanı [subject field] , bilgi alanı, disiplin, üretim işlemi veya metot. 

Not: Konu alanı, bilgi alanı, disiplin, üretim işlemi veya metot mu olduğuna bakılmaksızın bütün ihtisas alanları uzmanlar tarafından çağdan çağa belirlenir ve gerekli değişiklikler yapılır. İhtisas alanlarının tanım ağları vasıtasıyla genellikle dille ifade edilen tekli veya çoklu yapıları vardır; ancak bunlar tablolar, şekiller vs. aracılığıyla grafik olarak da ifade edilebilir. 

[en] doublet

[fr] doublet 

[es] doblete 

[tü] Çift

Aynı etimolojik kökene sahip fakat farklı şekil ve kullanımı [usage]  olan iki kelime.  

Örnek.: ağrı – ağır

E

[en] encyclopedia

[fr] encyclopédie 

[es] enciclopedia 

[tü] Ansiklopedi

Kavramsal veya alfabetik sıraya göre düzenlenmiş anahtar kelimeler [keywords] dizisi içinde bir bilgi alanına ilişkin bilgilerin verildiği başvuru kaynağı. [reference work] 
[en] encyclopedic dictionary

[fr] dictionnaire encyclopédique 

[es] diccionario enciclopédico 

[tü] Ansiklopedik sözlük

Soyut veya somut nesnelerle [object]  ilgili hem dilsel hem de genel bilgilerin makale  [article] biçiminde verildiği ve madde başı kelimelerin alfabetik sıralanmasıyla oluşmuş sözlük. 

[en] equivalence

[fr] équivalence 

[es] equivalencia 

[tü] Özdeşlik

İki dil birimi arasındaki şeklî, anlamsal veya pragmatik benzerlik, uygunluk ilişkisi. 

 [en] equivalent 1

[fr] équivalent 1 

[es] equivalente 1 

[tü] Özdeş

Bir dilde [language] , başka bir  dildeki ifade [expression] ile aynı mânâ [sense] ve gönderime sahip ifade. 

[en] etymology 1

[fr] étymologie 1 

[es] etimología 1 

[tü] Etimoloji / Köken bilimi (1)

Bir kelime veya terimin kökeni veya evrimi.  

[en] etymology 2

[fr] étymologie 2 

[es] etimología 2 

[tü] Etimoloji / Köken bilimi (2)

Leksikal birimlerin kökeninin incelenmesi. 

[en] expression 1

[fr] expression 1 

[es] expresión 1 

[tü] İfade (1) 

Düşünceyi dil vasıtasıyla biçimlendirme ve bildirme metodu. 

[en] expression 2

[fr] expression 2 

[es] expresión 2 

[tü] İfade (2)

Belirli bir anlam birimini temsil ettiği kabul edilen kelime veya terim grubu. 

[en] extension

[fr] extension 

[es] extensión 

[tü] Kaplam 

Bir kavramın kullanılabilirlik alanına giren ve onun işaret ettiği somut veya soyut nesneler bütünü. 

Örnek.: “Oturacak yer” kavramının kaplamı “sıra, bank”, “sandalye”, “tabure” vs.den oluşur. 
[en] figurative meaning

[fr] sens figuré 

[es] sentido figurado 

[tü] Figüratif Anlam / Mecazî Anlam

Somut bir kavramın anlamının [meaning] soyut bir kavrama aktarılmasıyla oluşan kelime veya terim mânâsı [sense]   

Örnek: Bir ağaca ait olan “dal” kelimesinin bir bilim branşı için kullanılması. 
[en] foreign word / foreign term

[fr] xénisme 

[es] extranjerismo 

[tü] Yabancı Kelime / Yabancı Terim

Bir dile âit kelimenin, bir başka dilde heceleme, telaffuz ve morfoloji bakımından hiçbir değişikliğe uğramaksızın kullanılması. 

G

[en] gallicism 1

[fr] gallicisme 1 

[es] galicismo 1 

[Tü] Fransızca’ya özgü (deyim/terim) 

Fransız dilinden alınan kelime veya terim 

 [en] general language

[fr] langue générale 

[es] lengua general 

[tü] Genel dil

Genel amaçlar için kullanılan linguistik bildirişim sistemi.  

[en] genus

[fr] genus 

[es] genus 

[tü] Genus

Klasik (analitik, Aristocu) tanımda en yakın üst [superordinate] terim; tanımlanmakta olan terimden daha geniş olan terimin kaplamı.  [Bkz.differentia] 

 [en] geographical marker

[fr] marque géographique 

[es] indicador de dialecto  / marca (de uso) dialectal 

[tü] Coğrafî işaret

Terminolojik kayıtta, bir terimin coğrafî kullanım alanını gösteren sembol veya ifade. 

[en] glossary

[fr] glossaire 

[es] glosario 

[tü] Lügatçe / Sözlükçe

Kelime veya terimlerin anlamları ve bu anlamlarla ilişkili diğer açıklamaların yer aldığı liste.  

 [en] hapax legomenon 1

[fr] hapax 1 

[es] hápax 1 

[tü] Yalnız bir kez geçen kelime (1) 

İhtiyaç duyulan tek bir kullanım için türetilen ve bu nedenle belirli bir külliyât [corpus] içinde sadece bir defa yer alan leksikal birim [lexical unit]  

[en] hapax legomenon 2

[fr] hapax 2 

[es] hápax 2 

[tü] Yalnız bir kez geçen kelime (2)

Anlamı [meaning] ve mânâsı [sense], bütünüyle kullanıldığı tek bir bağlama bağlı olan leksikal birim.

[en] headword 1 / entry term

[fr] vedette 

[es] lema (m) / voz 1 (f) / entrada 1 

[tü] Madde başı (1)

Bir terminolojik kayıt için giriş oluşturan terim.  

[en] headword 2 / entry / entry word

[fr] entrée 

[es] entrada 2  / voz 2 

[tü] Madde başı

Bir referans noktası olarak kullanılan veya tanımlanan bir terminografik veya leksikografik bütünde yer alan leksikal birim. 

 [en] hierarchical classification

[fr] classification hiérarchique 

[es] clasificación jerárquica 

[tü] Hiyerarşik sınıflama

Bir kavramı, bir alt [subordinate] veya üst [superordinate] kategoriye bağlama işlemi.  

[en] hierarchical relationship

[fr] relation hiérarchique 

[es] relación jerárquica 

[tü] Hiyerarşik ilişki

Alt [subordinate] ve üst [superordinate] unsurlar arasındaki sınıflarına bağlı olarak kavramların oluşturduğu birlik.   

[en] homograph

[fr] homographe 

[es] homógrafo 

[tü] Eş yazımlı

Birden fazla kelime veya terimi gösteren imlâ birimi. 

[en] homonym

[fr] homonyme 

[es] homónimo 

[tü] Eş adlı

Fonetik ve imlâ olarak diğer bir terimle özdeş, ancak farklı anlamı olan terim veya kelime.  

[en] homonymy

[fr] homonymie 

[es] homonímia 

[tü] Eş adlılık

Fonetik ve imlâ olarak özdeş, ancak anlamları farklı olan kelime veya terimler arasındaki ilişki. Bkz.polysemy

[en] homophone

[fr] homophone

[es] homófono 

[tü] Eş sesli

Başka bir kelime ile fonetik olarak özdeş, fakat anlamı ondan farklı olan kelime veya terim.

[en] hyperonym

[fr] hyperonyme (m)

[es] hiperónimo (m)

[tü] Üst Anlamlı

Hiyerarşik sınıflamada, bir terime göre üstte [superordinate] yer alan terim.  

[en] hyponym

[fr] hyponyme 

[es] hipónimo 

[tü] Alt anlamlı

Hiyerarşik sınıflamada bir terime göre altta [subordinate] yer alan terim.  

[en] idiom

[fr] idiotisme 

[es] expresión idiomática 

[tü] Deyim

Mânâsı, kendisini oluşturan parçaların anlamından farklı olan leksikal birim veya ifade [expression]  

[en] ill-formed

[fr] asémantique

[es] asemántico

[tü] Anlamsız(lık)
Unsurları dilsel gönderim [reference] sisteminde anlamlı bir birime işaret etmeyen ifadelerin özelliği.  

[en] illustration

[fr] illustration 

[es] ilustración 

[tü] Resimleme


Bir terminolojik kayıtta, bir terimin işaret ettiği kavramın resim veya grafikle gösterilmesi.  

[en] inclusion

[fr] inclusion 

[es] inclusión 

[tü] İçerme

Bir kavramın kaplamı içinde, daha geniş bir kaplamda yer alan bir kavrama işaret eden ilişki.  

[en] infix

[fr] infixe 

[es] infijo 

[tü] İç ek

Bir tabanın [base form] ortasına veya bir ön ekten sonra, onun anlamını veya gramatikal işlevini değiştirmek için eklenen bağımsız leksikal unsur.  

[en] inflection

[fr] désinence 

[es] inflexión  / desinencia 

[tü] Çekim eki

Bir kelimeye veya terime eklenebilen gramatikal morfemler.  

 [en] initialism

[fr] siglaison (f)

[es] siglación (f)

[tü] İlk unsurlarla yapılan kısaltma

Bir cümlenin veya kelime grubunun kelimelerinin ilk unsurları vasıtasıyla yapılan kısaltma.  
Örnek: Köy-der

[en] intension of a concept

[fr] compréhension d’un concept 

[es] intensión del concepto 

[tü] Bir kavramın içlemi

Bir kavramı oluşturan ve onu tanımlamayı sağlayan karakteristiklerin toplamı. 

Örnek: “kolluksuz”, “arkalıksız” karakteristikleri, “oturacak yer” kaplamı içindeki “tabure”nin içlemini oluşturur.

[en] key concept

[fr] concept-clé 

[es] concepto clave 

[tü] Anahtar kavram

Bir kavram alanının [conceptual field]  merkezî kavramı.  

[en] key term

[fr] terme-clé 

[es] término clave 

[tü] Anahtar terim

Bir kavram alanının merkezî terimi. 

[en] keyword

[fr] mot-clé 

[es] término clave  / palabra clave 

[tü] Anahtar kelime

Dökümantasyonda, dökümanın muhtevasını göstermek için seçilen terim.  

[en] language 1

[fr] langage 

[es] lenguaje 

[tü] Dil (1)

İnsan bildirişiminde bilgi ifade etmek için kullanılan sembol sistemi.  

[en] language 2

[fr] langue 

[es] lengua  / idioma 

[tü] Dil (2)

Bir topluluğun linguistik bildirişim aracı.  

[en] language code

[fr] indicatif de langue 

[es] rúbrica  / indicador de lengua 

[tü] Dil kodu

Terminolojik kayıtta, bir terimin ait olduğu dili gösteren sembol veya ifade.  

[en] language dictionary

[fr] dictionnaire de langue 

[es] diccionario de lengua general 

[tü] Dil  sözlüğü

Bir dilin leksikal birimlerine ilişkin fonetik, gramatikal ve semantik bilgiler içeren sözlük.  

[en] language thesaurus

[fr] thésaurus 

[es] diccionario ideológico / thesaurus  / tesauro de lengua 

[tü] Dil içi anlam ilişkileri sözlüğü

Önceden var olan anlam ilişkilerine göre düzenlenmiş ve bir kelimenin eş anlamlılarını, zıt anlamlılarını ve diğer anlam ilişkilerini araştırmak için kullanılan leksikal birimler bütünü.  

[en] lemmatisation

[fr] lemmatisation 

[es] lematización 

[tü] Köke indirgeme

Bir leksikal birimi, kanonik [canonical form], kök veya taban biçimine ulaşmak için yapım ve çekim eklerinden arındırma işlemi. 

[en] letterword / acronym 2

[fr] sigle 

[es] sigla 

[tü] Kısaltma

Bir kelime grubunun ilk unsurlarından (harfler, heceler) oluşan kısaltma.  

 [en] level of usage

[fr] niveau de langue 

[es] nivel de lengua  / registro  / variedad funcional 

[tü] Kullanım seviyesi

Bildirişimin pragmatik yönünden etkilenen ifade tarzı.

[en] lexeme / lexical item

[fr] lexème 

[es] lexema 

[tü] Sözlük birimi

Bir dilin söz varlığının en küçük birimi. 

Not: “Sözlük birimi” kavramı, biçim birimi [morpheme] kavramından farklıdır. Biçim birimi en küçük gramatikal birim, “anlam birimi” [sememe] ise en küçük anlam birimidir.  
[en] lexical field

[fr] champ lexical 

[es] campo léxico 

[tü] Leksikal alan

Aynı tabana [base form] bağlı olarak biçimlenmiş kelimeler grubu.  

[en] lexical unit

[fr] unité lexicale 

[es] unidad léxica 

[tü] Leksikal birim

Birden fazla leksikal unsurdan oluşan kelime. 

[en] lexicalisation 1

[fr] lexicalisation

[es] lexicalización 

[tü] Leksikalleştirme (1) 

Bir leksikal birimin yaratım işlemi.  

[en] lexicalisation 2

[fr] lexicalisation 2 (f)

[es] lexicalización 2 (f)

[tü] Leksikalleştirme (2)

Kelime haline gelmiş leksikal birim.

 [en] lexicography

[fr] lexicographie (f)

[es] lexicografía (f)

[tü] Sözlük bilgisi

Leksikal birimlerin şeklî ve anlamsal özelliklerine ait bilgilerinin, bu leksikal birimlerin dil sözlüklerinde tanımlanmalarını sağlamak amacıyla bir araya getirilip analiz edilmesi. 

[en] lexicology

[fr] lexicologie (f)

[es] lexicología (f)

[tü] Sözlük bilimi / Kelime bilimi

Leksikal birimlerin ve onların birleşimlerinin şeklî ve anlamsal özelliklerini inceleyen dil bilimi dalı. 

 [en] lexicon 1

[fr] lexique 1 

[es] léxico 1 

[tü] Lügat (1)

Bir dile ait kelime ve terimlerin, bu dil kodunun soyut kurucu unsurlarından biri olarak görüldüğü bütün. 

[en] lexicon 2

[fr] lexique 2 

[es] léxico 2  / glosario 

[tü] Lügat (2)

Bir konu alanına ait terimlerin tanımları olmaksızın yer aldığı koleksiyon.  

[en] meaning

[fr] signification 

[es] significado 

[tü] Anlam

Bir dilbilimsel işaretin temel anlamlarının [denotation] ve mânâlarının [sense]  toplamı.  

[en] meaning extension

[fr] extension de sens 

[es] extensión de significado 

[tü] Anlam genişlemesi

Bir kelime veya terimin daha geniş bir kaplama ulaşması.  

[en] metalanguage

[fr] métalangage 

[es] metalenguaje 

[tü] Üst dil

Bir dili tasvir etmek için kullanılan yapay veya doğal dil. 

[en] monosemy

[fr] monosémie 

[es] monosemia 

[tü] Tek anlamlılık

Bir terim ve denotasyonu arasındaki tek anlamlılık [univocity] ilişkisi. 

[en] morpheme

[fr] morphème 

[es] morfema 

[tü] Biçim birimi

Bir gramatikal fonksiyona bağlı olarak en küçük anlam birimi.

 [en] morphology

[fr] morphologie 

[es] morfología 

[tü] Biçim bilimi

Kelime veya terim biçimlerini ve bunların bir söylem [discourse] içinde alabileceği değişik şekilleri inceleyen dil bilimi dalı. 
Not: Biçim bilimi, türetme ve çekim biçim biliminden oluşur.

[en] motivated term

[fr] terme motivé

[es] término motivado 

[tü] Sebepli terim

Bütün mânâsı [sense], kendisini oluşturan unsurlardan veya fonetik formundan elde edilen terim.  

[en] natural language

[fr] langue naturelle 

[es] lenguaje natural 

[tü] Doğal dil 

Bir zaman dilimi içinde, coğrafî bir dil topluluğunun bildirişim aracı olarak yavaş yavaş gelişen dilsel semboller sistemi. 

[en] neologism

[fr] néologisme 

[es] neologismo 

[tü] Yeni kelime

 Anlam değişimi, türetme, birleştirme veya ödünçleme yoluyla formu yeni oluşturulmuş ya da yeni bulunmuş kelime veya terim.   

[en] neology

[fr] néologie 

[es] neología 

[tü] Yenileştirme

Bir dilin lugatini türetme, birleştirme [composition], anlam evrimi [semantic evlution ], ödünçleme [borrowing], kelime transferi veya başka bir yolla geliştirme, zenginleştirme işlemi. 

[en] nomenclature

[fr] nomenclature 

[es] nomenclatura 

[tü] Terim dizini

 Sağlam bir şekilde kavramsal ilişkilere bağlı olarak yapılanmış ve terimleri sistematik sınıflandırma ve adlandırma kurallarına göre biçimlenmiş terimler bütünü.  (bkz. Taxonomy)

[en] norm 1 / standard 1

[fr] norme 1 

[es] norma 1 

[tü] Norm (1)

Pragmatik ihtiyaçlara göre belirlenen esnek dilbilimsel kullanım kuralı.  

[en] norm 2 / standard 2

[fr] norme 2 

[es] norma 2 

[tü] Norm (2)

Bir terimin veya terimlerin kullanımını zorunlu kılan doküman.  

[en] note

[fr] note 

[es] observación  / nota 

[tü] Not

Terminolojik kayıtta, bir terimin sentaktik, morfolojik, semantik ve pragmatik tasviri ile ilgili bilgi

 [en] nucleus

[fr] base 2 

[es] núcleo 

[tü] Çekirdek / Nüve

Birleşik veya kompleks bir terimin, belirleyiciler tarafından tesbit edilmiş dilbilimsel merkezî unsuru.  

[en] object

[fr] objet (m)

[es] objeto (m)

[tü] Nesne

Terminoloji teorisinde, soyutlanması kavramların oluşumunu sağlayan inceleme veya gözlem unsuru. 
Not: Nesnelerin soyutlanmış karakteristikleri basit kavramların içlemini oluşturur. 
[en] occurrence / example

[fr] attestation 

[es] ocurrencia  / ejemplo 

[tü] Gerçekleşme / Örnek

Bir terimin kullanımını örnekleyen veya belgeleyen metin parçası.

[en] on-line query

[fr] interrogation en mode conversationnel 

[es] interrogación en línea  / búsqueda en línea 

[tü] 

[tanım] Bir veri tabanının etkileşimli bir şekilde incelenmesi.  

[en] onomasiology

[fr] onomasiologie 

[es] onomasiología 

[tü] Ad bilimi

Kavramlardan hareketle, bunların göstericilerini [designation] saptamak için yapılan anlam incelemesi.   

 [en] paradigmatic relation

[fr] relation paradigmatique 

[es] relación paradigmática 

[tü] Paradigmatik ilişki

Bir kelime grubu veya cümlede aynı sentaktik işlevde bulunabilen dil unsurları arasındaki ilişki.  

[en] paraphrase

[fr] paraphrase 

[es] paráfrasis 

[tü] Açımlama

Bir kelime veya terimi açıklayan cümle ya da kelime grubu 

[en] (linguistic) performance

[fr] discours 2 (m)

[es] discurso 2 (m)

[tü] (Dilsel) Edim

Dilsel becerilerin bir söylemde kullanılması.  

[en] periphrase

[fr] périphrase 

[es] perífrasis 

[tü] Dolaylı Anlatım

Bir kelime veya terimle ya da başka bir ifadeyle eş anlamlı olan, ancak daha fazla kelime veya terimle kurulan ifade.  

[en] philology

[fr] philologie 

[es] filología 

[tü] Filoloji

Metinlerin eleştirel analizi temeline dayanan dil incelemesi.  

[en] phoneme 1

[fr] phonème 1 

[es] fonema 1 

[tü] Ses birimi (1)

Konuşma diline ait olan ve ses organları tarafından üretimi ve insan kulağı tarafından objektif ve subjektif algılanışı bakımından ele alınan ses.  

[en] phoneme 2

[fr] phonème 2 

[es] fonema 2 

[tü] Ses birimi (2)

İnsan ses üretiminin, anlam birimlerinin farklılaşmasını sağlayan en küçük ayırt edici birimi.  

[en] phonetics

[fr] phonétique 

[es] fonética 

[tü] Ses bilgisi

Konuşma dilindeki seslerin, üretim fizyolojileri bakımından incelenmesi. 

[en] phonology

[fr] phonologie (f)

[es] fonología (f)

[tü] Ses bilimi

[tanım] Konuşma dilindeki sesleri, dilsel işlevleri bakımından inceleyen dil bilimi dalı.

[en] phrase 1 / syntagm

[fr] syntagme 

[es] sintagma 

[tü] İbare (1) / Dizim 

Tek bir sentaktik birim oluşturan birkaç kelime ve/veya terimi birbirine bağlayan ifade.[expression]  

[en] phrase 2

[fr] locution 

[es] locución / modismo 

[tü] İbare (2)

Bir birim olarak ele alınan ifade.  

[en] phraseology

[fr] phraséologie (f)

[es] fraseología (f)

[tü] 

Bir alt dilde (sublanguage) ya da bir insan topluluğu tarafından düzenli olarak kullanılan ibareler bütünü.  

[en] polyseme

[fr] polysème 

[es] polisemo 

[tü] Çok anlamlı

Birden fazla kavramı gösteren terim.  
[en] polysemy

[fr] polysémie 

[es] polisemia 

[tü] Çok anlamlılık

Bir terim ve onun gösterdiği çeşitli kavramlar arasındaki ilişki.  

[en] prefix

[fr] préfixe 

[es] prefijo 

[tü] Ön ek

[tanım] Bir kök formun anlamını veya gramatikal fonksiyonunu değiştirmek için, başına getirilen bağımsız leksikal unsur.  

[en] prefixation

[fr] préfixation 

[es] prefijación 

[tü] Ön ekli türetme

Ön eklerle yapılan türetme işlemi.  

[en] proper noun / name

[fr] nom propre 

[es] nombre propio 

[tü] Özel isim

Birey olarak kabul edilen ve bir kavrama işaret etmeyen bir nesnenin göstericisi.  

 [en] purism 1

[fr] purisme 1 

[es] purismo 1 

[tü] Sadecilik / Arıtmacılık (1)

Bir dilin saflığına, sadeliğine, o dilin söz varlığına, üslubuna, gramatikal doğruluğuna yönelik ve bu dilin idealleştirilmiş bir durumunun referans alındığı, bazen aşırıya da kaçan ilgi. 

[en] purism 2

[fr] purisme 2 (m)

[es] cultismo (m)

[tü] Sadecilik / Arıtmacılık (2)

Bir dilin leksikal, gramatikal ve stilistik doğruluk anlayışına tepki olarak seçilen dilsel ifade.  

 [en] quasi synonym

[fr] quasi-synonyme 

[es] cuasi-sinónimo 

[tü] Yarı eşanlamlı

Aynı kavrama, farklı kavramsallaştırma açılarından işaret eden terimlerden her biri.  
Not: Yarı eş anlamlılar farklı bildirişim durumlarında kullanıldıkları için, tek bir konuya ait bütün sözcelerde birbirlerinin yerine kullanılamaz. 
Yarı eş anlamlı türleri:

Deli dana hastalığı = spongeiform encephalomielitis (kullanım seviyesi)

 (Amerika) gasoline = (İngiltere) petrol (coğrafya)

 tuz = sodyum klorid (bilimsel) 

[en] query

[fr] interrogation 

[es] búsqueda 

[tü] Sorgulama

Bir veritabanındaki bilginin araştırılması.  

[en] record

[fr] fiche 1 

[es] ficha 1  / registro 

Elektronik ortamda depolanmış bir terim üzerinde yer alan bilgi. (bkz.terminological record)  

[en] record card

[fr] fiche 2 

[es] ficha 2 

[tü] Kayıt kartı

Terimlerle ilgili bilgileri içeren kart.  

[en] reference  / cross-reference

[fr] renvoi 

[es] envío  / remisión 

[tü] Atıf / Karşı atıf

Bir belgenin bir bölümü ile aynı belgenin bir başka bölümü, ya da başka bir belge arasında kurulan bağlantı.  

Not: Bir terminolojik belgede atıf, kullanıcıyı başka bir terime veya belgeye yönlendirir. 
[en] reference work

[fr] ouvrage de réference 

[es] obra de referencia 

[tü] Başvuru kaynağı

Bilgilerin listesinden oluşan belge.  

[en] referent

[fr] référent 

[es] referente 

[tü] Gönderge

Bir kelime veya terim tarafından gösterilen, teşhis edilen kavram.  

[en] register / language variety

[fr] registre de langue 

[es] registro linguístico / variedad funcional 

[tü] Alâmet / Dil farklılığı işareti

Bir alt dile (sublanguage) ait karakteristiklere işaret eden söylem parçası.  

[en] root

[fr] racine 

[es] raiz 

[tü] Kök

Bir leksikal unsurun, kendisinden gövde veya tabanların türetildiği en basit biçimi.  

 [en] semantic field

[fr] champ sémantique (m)

[es] campo semántico (m)

[tü] Anlam alanı

Aynı bilgi alanına [domain] ait kelime veya terimler grubu.  

[en] semantics

[fr] sémantique 

[es] semántica 

[tü] Anlam bilimi

Anlamı (meaning), anlam değişmelerini ve cümleler ve kelimelerle bunların anlamları arasındaki ilişkileri düzenleyen ilkeleri inceleyen bilim dalı. 

[en] semasiology

[fr] sémasiologie 

[es] semasiología 

[tü] Kavram bilimi

İşaretler ve sembollerle bunların anlamları arasındaki ilişkinin incelenmesi.  

Note: Kavram bilimsel analizde kullanılan metotlar kelimelerden başlar ve onların denotasyonlarını saptamaya yönelir.  
[en] sememe 1

[fr] sémème 

[es] semema 1 

[tü] Anlam birimi (1)

Bir biçim biriminin [morpheme] veya sözlük biriminin [lexeme] anlamı.  

[en] sememe 2

[fr] séme (m)

[es] semema 2 

Anlam analizinde incelenen en küçük anlam birimi.  

[en] semiology

[fr] sémiologie 

[es] semiología 

[tü] Gösterge bilimi

Göstergeler ve sembollerle, bunların gerçek dünyadaki veya idealar dünyasındaki göndergeleri [referent] arasındaki ilişkilerin incelemesi.

[en] sense

[fr] sens 

[es] sentido 

[tü] Mânâ /Dil içi anlam

Bir dil sistemi içinde yer alan sözlük birimleri [lexeme] arasında ilişkilerin, bu sözlük birimleri ile onların denotasyonları (temel anlam/delâlet) arasındaki ilişkilerden bağımsız olarak incelenmesi.  

Not: Mânâ ilişkileri ya paradigmatik (eşanlamlılık, zıt anlamlılık vs.) ya da sentaktiktir.

[en] short form

[fr] terme abrégé 

[es] término abreviado 

[tü] Kısa biçim

Bir kompleks terimin bir veya daha fazla unsurunun kaldırılması, buna karşılık denotasyonunun aynı kalmasıyla şekillenen bir terim varyantı.  (bkz.clipped compound) 

[en] signifiant

[fr] signifiant 

[es] significante 

[tü] Anlamlama / Gösterme 

Bir göstergenin yazı birimleri [graphemes] veya ses birimleri [phonemes] olarak dilsel gerçekleşmesi.  

[en] signifie

[fr] signifié 

[es] significado 

[tü] Gösterilen

Bir göstergenin anlam muhtevası.  

[en] source

[fr] source 

[es] fuente 

[tü] Kaynak

Özetlenmiş terminolojik verilerden elde edilen doküman

 [en] source code

[fr] code de source 

[es] código de fuente 

[tü] Kaynak kodu

Bir terminolojik kayıtta, bir bağlam içinde bir terimin kullanıldığı belgenin tanımlanmasına izin veren gösterge veya sembol. 

[en] source language 1

[fr] langue de départ 1 

[es] lengua fuente 1  / lengua de salida 

[tü] Kaynak dil 

Çeviride, başka bir dile çevrilen metnin dili.  

 [en] special language

[fr] langue de specialité 

[es] lenguaje especializado 

[tü] Özel dil

Temeli  genel dile dayanan, ancak özel bir konuyla ilgili özel/uzmanlık söyleminde kullanılmasıyla genel dilden ayrılan yarı otonom dil sistemi.  

 [en] standardisation

[fr] normalisation 

[es] normalización  / estandarización 

[tü] Standartlaştırma

Ürünlerin, işlemlerin, ölçümlerin ve hizmetlerin çeşitlerini ve farklılığını, bunların değişkenliklerini en aza indirgemek için basitleştirmek, düzene koymak, birleştirmek.   

Noe: Bu işlem, dil üzerinde bir kontrolü gerekli kılar.  
[en] storage

[fr] stockage 

[es] almacenaje 

[tü] Depolama

Bir bilgisayarın hafızasına veya bağımsız manyetik bir ortama bilgilerin kaydedilmesi işlemi.  

[en] stylistics

[fr] stylistique 

[es] estilística 

[tü] Üslup bilimi

Bir metnin duygusal veya retorik niyetini ve anlamını oluşturan bağımsız dil değişkenlerini inceleme işlemi.

[en] subject classification

[fr] classification des domaines 

[es] clasificación temática 

[tü] Konu sınıflaması

Özel bir bilgi alanına ait terimler kümesi.  

[en] subject field

[fr] domaine 2 

[es] campo  / área temática 

[tü] Konu alanı

Bir arada düşünülen kavramların uzlaşmaya bağlı kategoriler içinde gruplanması amacıyla kurulan bilgi alanı.  (Bkz.domain) 

Not: Akademik disiplinler geniş, genel bilgi alanları olarak kabul edilir. 
[en] subordination

[fr] subordination

[es] subordinación 

[tü] Aşağı dikey derecelendirme / Alt kavram

Hiyerarşik sınıflamanın daha alt seviyesindeki bir kavramla, ona yakın üst seviyedeki [superordinate] bir kavram arasındaki dikey ilişki.  

Örnek: “sandalye” ile “oturacak yer” arasındaki ilişki. 

 [en] suffix

[fr] suffixe 

[es] sufijo 


[tü] Son ek

Bir kök formun [base form] sonuna eklenerek, onun anlamını veya gramatikal fonksiyonunu değiştiren bağımsız leksikal unsur.  

[en] suffixation

[fr] suffixation 

[es] sufijación 

[tü] Son ek getirme

Son eklerle yapılan türetme 

[en] superordination

[fr] superordination 

[es] superordinación 

[tü] Yukarı dikey derecelendirme / Üst Kavram

Hiyerarşik sınıflamada üstte bulunan bir kavramla onun altında yer alan karvam arasındaki ilişki. 

Örnek: “Oturacak yer” , “sandalye”ye göre bir üst kavramdır.

[en] synchrony

[fr] synchronie 

[es] sincronía 

[tü] Eş zamanlılık

Bir dilin belli bir gelişim anında var olduğu kabul edilen olgular arasındaki ilişki.  
Not: Tasvirî (descriptive) ve yapısal dil bilimi eş zamanlılıktan hareket eder.  
[en] synonym / equivalent 2

[fr] synonyme  / équivalent 2 

[es] sinónimo / equivalente 2 

[tü] Eş anlamlı

Bir terim veya kelime ile aynı denotasyona (temel anlam) veya aynı mânâya (sense) sahip terim veya kelime.  

[en] synonymy

[fr] synonymie 

[es] sinonimia 

[tü] Eş anlamlılık

Aynı denotasyon veya aynı mânâya sahip farklı terim veya kelimeler arasındaki seçmeye dayalı [paradigmatic] ilişki.  

 [en] syntagmatic relation

[fr] relation syntagmatique 

[es] relación syntagmática 

[tü] Sıralama ilişkisi

Bir ibarede [phrase] birlikte yer alan dil unsurları arasındaki ilişki.  

[en] syntax 1

[fr] syntaxe 1 

[es] sintaxis 1 

[tü] Söz dizimi (1)

Cümleler içindeki veya cümleler arasındaki kelime ve/veya terimlerin sırasını düzenleyen kurallar bütünü.  

[en] syntax 2

[fr] syntaxe 2 

[es] sintaxis 2 

[tü] Söz dizimi (2)

Cümleler içindeki veya cümleler arasındaki kelime ve/veya terimlerin sırasını düzenleyen kuralların incelenmesi. 

[en] systematic ordering

[fr] classement systématique 

[es] orden sistemático 

[tü] Sistematik düzenleme

Bir başvuru kaynağındaki madde başlarını bir kavramsal sistemin mantıksal veya ontolojik düzenine göre sıralama metodu.  

 [en] target language 1

[fr] langue d’arrivée 1 

[es] lengua de destino 1  / lengua de llegada 1 

[tü] Hedef dil (1)

Çeviride, bir metnin çevrildiği dil. 

[en] target language 2

[fr] langue d’arrivée 2 

[es] lengua de destino 2  / lengua de llegada 2 

[tü] Hedef dil (2)

Terminolojide, kaynak dile dayalı denk terimlerin tespit edilmek veya yaratılmak zorunda olduğu dil.   

[en] taxonomy 1

[fr] taxinomie 1 (f)

[es] taxonomía 1 (f)

[tü] Sınıflama bilimi (1)

Nesneleri ve kavramları sınıflama metotları ve bunların incelenmesi.  

Not: Biyolojide, organizmaların bazı özelliklerine göre sınıflanması (yapıları, kökenleri)  
[en] taxonomy 2

[fr] taxinomie 2 

[es] taxonomía 2 

[tü] Sınıflama bilimi (2)

Terimleri adlandırma ve sınıflama sistemi.  

Not: Bu ikinci anlamda daha yaygın olarak kullanılan terim “nomenklatür”dür. 
[en] term

[fr] terme 

[es] término 

[tü] Terim 

Bir bilgi alanı [domain] içinde yer alan bir kavramı gösteren, bir veya birden fazla kelimeden oluşan leksikal birim.  

Not: Üç tür terim vardır:

A ) Genel tanımlamalarda, öğretimlerde ve ders kitaplarında kullanılan bir endüstriye özgü olmayan bir konu alanının genel terimleri. Bu terimlerin genellikle anlam ve kaplam değişmeleri ile birlikte uzun bir hayatı vardır. Mesela antik Yunan’da “gaz yağı lambaları” için kullanılan, bugün ise elektrik lambalarını da içeren “lamps” gibi.

 B ) Bir endüstri veya zanaat alanına ve hatta bir firmaya  özgü ve daha spesifik hale gelmiş terimler.  Bunların pek çoğu, uygulandıkları konu alanına göre farklı tanımları gerektiren eş adlı (homonym) terimlerdir. 

C ) Ürüne özgü terimler. Genellikle maddî varlıkların isimleridir. Bu terimler, benzer bir nesne tarafından yerleri alınan, bu yeni ürünün farkını vurgulamak için farklı bir isimle anılan imal edilmiş nesnelere sıkı bir şekilde bağlı oldukları için ömürleri kısadır. 

[en] term extraction

[fr] dépouillement terminologique 

[es] extracción de términos  / vaciado terminológico 

[tü] Terim çıkarma

Bir külliyâttan terimleri, bunların tanımları için gerekli olan bilgileri toplama işlemi.  

[en] terminography

[fr] terminographie 

[es] terminografía 

[tü] Terminografi

Basılı veya elektronik formda başvuru kaynakları üretmek için bir veya birden fazla dilin terminolojik birimlerinin dilsel, kavramsal ve pragmatik özelliklerini tasvir etme işlemi.

[en] terminological data bank / term bank

[fr] banque de terminologie 

[es] banco de términos  / banco terminológico 

[tü] Terim bankası / Terim veri tabanı

Terimler ve onların kullanımı ile ilgili, elektronik ortamda yer alan bilgi koleksiyonu.  

[en] terminological dictionary

[fr] dictionnaire specialisé 

[es] diccionario terminológico  / diccionario especializado 

[tü] Terminoloji Sözlüğü

Bir konu alanının veya bilgi alanının [domain] kavramları ile ilgili semantik bilgileri içeren sözlük.  

[en] terminological record

[fr] fiche terminologique 

[es] ficha terminológica 

[tü] Terminolojik kayıt

Bir kavrama ilişkin bilgileri, önceden belirlenmiş bir modele göre içeren kayıt.  

[en] terminological research

[fr] recherche terminologique 

[es] investigación terminológica 

[tü] Terminolojik araştırma

Kavramların ve onlara ait terimlerin oluşumu, seçimi, depolanması ve kullanılması ile ilgili çalışma.  

[en] terminological standardisation / normalisation

[fr] normalisation terminologique 

[es] normalización terminológica 

Bir kavramı tanımlama ve o kavramı diğerlerinden ayırt etmek ya da diğerleri arasından onu tercih etmek için bir terim tesbit etme işlemi. 

[en] terminological thesaurus

[fr] thésaurus 

[es] tesauro terminológico 

[tü] Terminolojik ilişkiler sözlüğü

Bir konu alanı için tesbit edilmiş kavramsal ilişkilere göre düzenlenmiş terim koleksiyonu. 

[en] terminologisation

[fr] terminologisation (f)

[es] terminologización (f)

[tü] Terimleştirme 

Bir kelimenin veya ibarenin, bir tanımla spesifik hale getirilmiş bir kavrama ait kesin bir gönderim [reference] ve daha geniş bir denotasyonla bir terim haline getirilmesi.  

[en] terminology 1

[fr] terminologie 1 

[es] terminologia 1 

[tü] Terminoloji (1)

Terimleri, kavramları ve bunlar arasındaki ilişkileri inceleyen bilim dalı.  

[en] terminology 2

[fr] terminologie 2 

[es] terminologia 2 

[tü] Terminoloji (2)

Terimlerin seçimi, açıklanması ve kullanıma sunulmasında kullanılan metotlar ve uygulamalar bütünü.  

[en] terminology 3

[fr] terminologie 3 

[es] terminologia 3 

[tü] Terminoloji (3)

 Bir konu alanına ait söz varlığı [vocabulary]  

[en] thesaurus

[fr] thésaurus 

[es] diccionario ideológico / thesaurus  / tesauro 

[tü] Sistematik sözlük

Semantik ilişkilere göre bir araya getirilmiş leksikal unsurlar bütünü.  

[en] univocal

[fr] univoque

[es] unívoco

[tü] Sabit / tek anlamlı

 Farklı kullanım alanlarında aynı temel anlama [denotation] sahip terimlerin özelliği.

[en] univocity

[fr] univocité 

[es] univocidad 

[tü] Sabit / Tek anlamlılık

Bir terimle, o terimin, kullanım alanı değişse de değişikliğe uğramayan temel anlamı [denotation] arasındaki ilişki.  

[en] usage

[fr] usage 

[es] uso 

[tü] Kullanım

Bir terim veya kelimenin cümlelerde ve metinlerde gerçekleşmesi.  

[en] usage label

[fr] marque d’usage 

[es] indicador de uso / marca de uso 

[tü] Kullanım etiketi

Terminolojik kayıtta, bir terim veya kelimenin farklı yönleri için kullanılan sembol veya ifade.  

Not: Bir terimin şu yönleri bulunabilir: 

- Formalite yönü: bilinen, resmî, donmuş vs.

- Sıklık veya gerçekleşme yönü: nadir, yaygın vs. 

- Tarihî yön: eskimiş, kullanımdan düşmüş, halen geçerli vs. 

- Konu alanı yönü: ticârî, idarî vs.  
[en] utterance

[fr] énoncé (m)

[es] enunciado (m)

[tü] Sözce / Beyan

Çeşitli uzunluktaki sözlü veya yazılı söylem [discourse] parçası.  

 [en] variant

[fr] variante (f)

[es] variante (f)

[tü] Değişik biçim

Bir terminolojik kayıtta, bir terimin madde başı olan şekle alternatif yazım ve telaffuzu.   

Not: Varyantlar terimlerin kısaltılmış ve genişletilmiş biçimlerini de içerir.  
[en] vocabulary 1

[fr] vocabulaire 1 

[es] vocabulario 1 

[tü] Söz varlığı (1)

Kelimeler veya sözler bütünü.  

[en] vocabulary 2

[fr] vocabulaire 2 (m)

[es] vocabulario 2 (m) / glosario (m)

[tü] Söz varlığı (2)

Bir konu alanını ortaya koyan, onu temsil eden [representative] kelimeleri veya terimleri içeren başvuru kaynağı.  

[en] word

[fr] mot (m)

[es] palabra (f)

[tü] Kelime

Bir veya daha fazla ses biriminden [phoneme] oluşan ve grafik gösterimi iki boşluk arasında yer alan anlam birimi.  

Not: Belirli bir konu alanına ait kavramlara işaret eden terimlerden farklı olarak kelimeler,  genel ve geniş denotasyon alanları olan leksikal unsurlardır.   
